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JPEBHEAHITIMHCKAS JJEKCEMA BEORN
B INTOCCAPUSAX U TEKCTE ITO9MBbI « BEOBYJIb®»

E.A. Kpynuna

Obocnosanue. /pesneanenuiickas nosma «beogynoghy, doweduas
00 Hac 6 namamuuxe X-XI 66., 6onnowaem snuueckyio Kapmumny mMupa
auenocaxcos, uoeanuzuposannoe npownoe. Co cMenamu HayuHvlx napa-
QUM MEHATUCL NOOXOObL K UIYUEHUIO INO20 NPOU3BEOCHUS 8 PASTUUHBIX
OMPACIAX HAYKU, 8 YACTMHOCMU, 8 TuHesucmuke. Onucanue cemanmu-
YeCKUX eOUHUY NPOBOOUTIOCH C NOMOWbIO NPUBTIEHEHUST SMUMOTO2UYe-
CKOUL peKOHCPYKYul U pazgumus iexcuyeckux cucmem. Cmamwsi Jic.
Tonxuna (1936) nonoocuna Hawano cmano8ieHuio HanpasieHus xy0o-
Jrcecmeentol uHmepnpemayuy mexkcma. Jlexcuxoepaguuecxkue cnpa-
BOYHUKU MAKIICe MO2YN CLYACUMb NOOCTIOPbEM 8 ONUCAHUU CEMAHMU-
YECKUX 2PAHUY IeKCUYECKUX OUHUY OPEGHEeAH2IULICKO20 NPOU3BE)EHUS.

Lenvio uccnedosanus saensiemces 0003HAUEHUE CEMAHMUYECKUX 2pa-
HUY U OMMEHKO8 3HAYeHUs JeKceMbl beorn.

Mamepuanvt u memoovt. Mamepuanom 07 UCCA08AHUSL NOCTY-
arcuna Opegrueanenutickas noama «beogyivgy, npumexcmogule enocca-
puu [[ic. Kamobna (1837), b. Topna (1855), /. Caoocgpunoa (1913),
@. Knsoepa (1950), D. Baiiema (1898), enoccapuu uz OHAGUH-NPOEKmMo8
Beowulf on Steorarume, Gutenberg, smumonozuseckuii OHIANH-C08APb
. Xapnep, onnatin-mesaypyc OpesHeananuticko2o s3vika Ynusepcumema
Ihaseo, anenocaxconckuil cnosaps ¢ oonoanenusmu [oc. Knapx Xonna
(1916). Uccreoosanue npooouiocs ¢ NOMOUbIO KOHMEKCMYAIbHOZO
Memood, CPABHUMENbHO-CONOCMABUMENbHO20 Memoda (m.H. dictionary
criticism), Memooa cniouHol 8bl100PKU.

Pe3ynomamel. B pabome paccmampugaemces npoucxodicoetue opes-
HeaH2IulicKoll 1exceMuvl beorn, npusoosames smumonrocudecKue napa-
nenu. Memooom cniounoli 66160pKu ObLIU HALIOEHbL 8Ce CYYAU UCHOb-
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308AHUS PACCMAMPUBAEMO20 CYU,CMBUMENbHO20 8 meKcme noambl. Ha
OCHOBE NPUMEPOS U3 MEKCMA ObLIU GbISGTICHbL 3HAUCHUSL U OMIMEHKU 3HA-
YeHUs HIMO20 UMEHU CYUeCTNBUMETbHO20, d UMEHHO «BOUHY, KUET0BEKY,
«2epoiiy, «00CMOUHBIL MYHCH. AHANU3 CIOBAPHBIX CMAmell NOKA3bl8aem
pacuuperue moakosanus 6X00Hou eduruyvl ¢ XIX no XXI ss., wupomy
CEMAHMUYECKO20 3HAYECHUSL UMEHU CYUeCMBUMENbHO20 U €20 OMMEHKOE.

Oébnacms npumenenus pe3yibmamos. Pesyiomamuol ucciedosaniis
Mo2ym OblmMb UCHONb308AHbL OJ15 00YUeHUsl CIYOeHmOo8 8 Kypce «Hcmo-
PUsL AHSTULICKO20 SI36IKAY, d makKice 0Jisk NONOAHEeHUs Closapell K Opes-
Heanznutickoll noame «beogynvgh».

Kntroueswle cnosa: opesneanenutickuii snoc, beosynvgh; enoccapuii;
nexcuxoepagus; beorn

Jlns uumuposanus. Kpynuna E.A. /[pesneanenutickas nekcema beorn
8 enoccapusix u mekcme nosmsl «beosyivgy // Cospemennvle uccie-
dosanus coyuanvHulx npoonem. 2024. T. 16, Ne 1. C. 115-124. DOI:
10.12731/2077-1770-2024-16-1-407

Original article | Languages of Peoples of Foreign Countries

OLD ENGLISH LEXEME BEORN IN THE GLOSSARIES
AND THE TEXT OF THE POEM BEOWULF

E.A. Krupina

Background. The Old English poem Beowulf known to us in the man-
uscript of the X-XI centuries embodies the epic world picture of the An-
glo-Saxons, idealized past time. With the changing of scientific paradigms,
the methods of analyzing the text of Beowulf have also been modified in
different fields of science particularly in linguistics. Semantic units de-
scription has been held with the considering of etymological reconstruc-
tion as well as development of lexical systems. The article of J.R.R. Tolk-
ien (1936) started to form the trend towards literary interpretation of the
text. Lexicographical works can also be a valuable source of information
on semantic scope of lexical units.



Modern Studies of Social Issues 117
2024, Volume 16, Number 1 ¢ http://soc-journal.ru

Purpose. The article considers the semantic scope and the shades of
meaning of the Old English lexeme beorn.

Materials and methods. The research material comprises the text of
the Old English poem Beowulf, glossaries by J. Kemble (1837), B. Thor-
pe (1855), W.J. Sedgefield (1913), F. Klaeber (1950), A. Wyatt (1898), the
glossaries to online projects Beowulf on Steorarume, Gutenberg, online
etymological dictionary by D. Harper, University of Glasgow online The-
saurus of Old English, J.R. Clark Hall amended Anglo-Saxon dictionary
(1916). The continuous sampling, contextual analysis, dictionary criticism
methods were used.

Results. The article considers the etymology of the Old English lexeme
beorn, and its etymological parallels. With the help of continuous sampling
the lines with the noun were found in the text of the poem. On this basis
the meanings of the noun and the shades of its meaning were determined,
i.e. “man”, “warrior”, “hero”, “noble man”. The analysis of the dictio-
nary entries proves the extension of their interpretation from 19th to 21st
centuries, the scope of the meaning of the noun and its shades.

Practical implications. The results of the research can be used in teach-
ing students history of the English language. The findings can be used to
enlarge the dictionaries to the Old English poem Beowulf.

Keywords: Old English epic literature; Beowulf; glossary; lexicogra-
phy; beorn
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Beenenue

WHTepec K U3y4eHUIO IPEBHEAHTTIMICKON TT03MbI «beoBynbdh» He
yruxaeT ¢ XVII B., korga pykonuch Tekcra Obuta ooHapyxeHa. I. Top-
KEJIMH CJeJlall IB€ KOIIMU 3TOT0 MPOU3BEJIEHUs, C KOTOPBIMH ceiuac
paboTaroT coBpeMeHHbIe nccaenoBatenn. B XIX B. apeBHEaHTIINNCKOE
MTOATHUYECKOE CIIOBO OIMHUCHIBAIOCH C TTOMOIIBIO 1MO00pa IKBUBAJICH-
TOB P TOJIKOBAHUH BXOILHOI\/'I CANHUIBI B IPUKHWIKHBIX ITIOCCApUAX
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B m3nanusix «beosynbdar. [IpennpuHIManucy MOMBITKA COMOCTABUTh
3HAYEHUs] BHYTPH ONPEAEIEHHBIX TPy HAUMEHOBaHUH, TPOU3BOIBHO
BbIOpaHHBIX HcciIenoBareneM. B ot nepuon B moccapuii moMeIanuch
JIUIIb TPYAHBIC 7S TOHUMAaHUS JeKCHueckne eanHnlbl. CeManTnde-
CKO€ OITMCAaHUE APEBHEAHTITUICKOTO CJI0Ba OBbLIO HAINIPABJIEHO HA PEKOH-
CTPYKLHUIO APEBHENINIEro 3HaueHus ciioBa. CHCTEMaTHYeCKOE OIIMCAaHUE
JPEBHEAHTTIMICKOrO CI0Bapsl HA4aJloCh C BHEAPEHUEM CHUCTEMHOIO
B3IUIA/Ia Ha SI3BIK U TIOSIBJIGHHEM OHOMAacCWJIOTHH. Bbuin onvcaHbl Hau-
MEHOBaHHUSA OpYXUsi, MOps, Oosie3Hen u T.1. [2, c. 4-13]

B coBpemenHoit Hayke (hOKyC UccaeoBaTeNsi CMECTHIICS Ha GUTYpY
yenoBeka B s3bike. Pazpaborannas B. ®on ['ymMO0mpaTOM HzEst O TOM,
YTO HEOOXOMMO PACCMaTPHBATh SI3bIK «B 3€pPKaJie KYJIbTYPbI», & KYJIbTY-
Py — «B 3epKaJie A3bIKay, 3aJ0KHUJIa OCHOBY TIOHATHUS TPAHCIISAINH Kyilb-
Typ. [1] C aTHM cBsi3aHa HOBas BOJIHA MHTEpECA K APEBHEAHIINNHCKUM
MTO3TUYECKUM TEKCTaM.

Jlexcukorpagudeckne padboTsl k mosMe «beoBynb(» Havanu co3ma-
Barbest B XIX B. [lepBblie rmoccapuu ObUTH Matibl IO 00bEMY, COIEPIKAIN
TOJIKOBAHUS TPYAHBIX JUIsl HOHUMaHUs ci10B. K KOHITy Beka 3aMeTHa TeH-
JEHLUS K paCIIMPEHHIO MAKPO- 1 MEKPOCTPYKTYPBI INIoccapueB. B Haua-
sie XX B. ObUT OIyOJTMKOBaH TIEPBBIA KOHKOPAAHC K 3TOH 1mo3Me. KomIibro-
TEPHBII IEPHO Pa3BUTHS JIEKCUKOT AU XapaKTEpU3yeTCs MOSBICHUEM
HOBBIX TUIOB clioBapei K «beoBynb(dy», paclIupeHHEeM MaKpOCTPYKTY-
PBI, TOTIOJTHEHUEM B YaCTH MUKPOCTPYKTYPBIL. [0SIBIIAIOTCS 21€KTPOHHBIE
Y OHJIAH-TIPOEKTHI, OHJIAWH-CJIOBAapH K KOHKPETHOMY TPOM3BEICHHUIO U
JIPEBHEAHITIMHACKOMY SI3bIKY B 1IeJIoM. [3] Jlekcukorpadus npeacrasisier
00BEMHBIH MaTepua Juist PUKCALMN U UCCIIEI0BaHMS JPEBHEAHTITMHCKOTO
cioBa. Ha 3T0i1 0CHOBE NpeANPUHUMAETCS MOTBITKA OITUCAHMSI CEMAaHTH-
YEeCKHUX IPAHUII MOITHUECKOTO clIoBa B «beoBynbde.

MarepuaJjibl U METOIbI

Jnist uccneoBanusi ObLUTH BHIOPAHBI CIETYIONUE HCTOYHUKH: JIPCB-
HeaHrnuiickas nosma «beoByns(d», mputexcToBele TI0CCapun JxK.
Kamb6na (1837), b. Topma (1855), k. Comxdunga (1913), @. Kinadepa
(1950), O. Baiiera (1898), moccapuu u3 onnaitH-ipoexToB Beowulf on
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Steorarume, Gutenberg, sTuMonoruyecKuii onnanH-ciaosaps /1. Xapmep,
OHJIaliH-Te3aypyC APEBHEAHITIMICKOTO s3bIKa YHUBepcuTeTa lasro,
AHTJIIOCAKCOHCKUH cioBaph ¢ gomoHeHmsiME k. Kimapk Xomra (1916).
HUccnenoBanne mpoBOJMIOCH C TIOMOIIBIO KOHTEKCTYAIBHOTO METO/IA,
CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTENBHOTO MeTosia (T.H. dictionary criticism),
METO/Ia CIUIOIIHON BBIOOPKH.

Pe3yabTarsl u 00cy:KaeHnEe

[To nannbiM cioBapst boceBopra-Toiiepa, ApeBHeaHIuiickoe beorn
BOCXO[TUT K JIPEBHECKAHANHABCKOMY bjOrn (MeBeb ). DTUMOIOTHIECKUI
OHJIAIH-CIIOBAPh JIaeT HMHPOPMAIIHIO, YTO OHO CITUIIOCH C ITO3/JHAM JIATHH-
cKuM baro (BO3MOXKHO, OT (hpaHKCKOTO baro), YTO BIOCIIEACTBIH ITPUBEIIO
K 00pa30BaHuUIO CJI0BO baron (KpYIHBIN BlaeTEIbHBIA ABOPSHUH).

B tekcre nosmsbl «beoBynbdy» Halieno 10 ciydaeB UCIIONB30BaHUS
JIEKCeMBI beorn Kak IpocToro ciiosa (8) B ABYX BapHaHTaX HAIHCAHHS
beorn, biorn u B cocrase cioxHbIx (folc-beorn, gtid-beorna).

211- 213 Beornas gearwe

on stefn stigon, — sund wid sande

My KYHHBI TOJIrOTOBJICHHBIE HA HOC KOpa0JIsi B30OPAIHCH, BOJIA ITPO-
THUB IeCKa

314 giid-beorna Boun

857 beornas on blancum. My>k4nHbI Ha KOHSIX

2560 Biorn under beorge bord-rand onswaf Uenosek oy ropoif mut
noaHsuT (0 beorynbde)

2261 brosnad efter beorne [Torn6in BouHbI

1024-1025 m&re maddum-sweord manige gesawon

beforan beorn beran. M3BecTHBII IIEHHBII M€Y MHOTHE BUICITH

[Ipunecnu B mpucyTcTBuu repoes (o beoBynnde)

1300 bl&d-festne beorn. J{octolinblii Myx

2121-2122 Wif unhyre

«hyre bearn gewrac, beorn acwealde Y:xacHas xeHIIIHA

3a ee chlHA OTMCTHJIA BOMHA yousia (00 Dckxepe)

2222 folc-beorn, (bufolc beorna) Jlromu

2405 bealo-nid biorna JKecTtokocTs Jroaeit
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OOHapy»XEHO IATh CIy4YaeB MCIOJIb30BAHUS JICKCEMbI beorn B 3Ha-
YCHUU «BOWH», TPU Cllydasd UCIOJIb30BaHWd B 3HAUCHUN «FCpOﬁ», ABa
ClTydasi — B 3HAUECHHH «UCITOBEKY.

B mroccapusix oOHapyKUBaeTCs Caeayromias pa3paboTka 3HaYCHUS
BXOIHOH €IUHUILI beorn.

B. Thorpe (1855)

Beorn (m), warrior, hero. 428, etc. Comp. folc-b. 4445; guod-b. 634;
sige-b. F.F. 76.

Wyatt (1901)

Beorn, biorn, st. m., hero, warrior, 1024, 2404, 2559, etc.

Sedgefield (1918)

beorn ma. man, warrior 2433 ; d. beorne 2260; a. beorn 1024, 1299,
2121; pi. beornas 211, 856; beorna 2220; biorna 2404. See also guo -.

Klaeber (1922)

Beorn f, m., man, hero, warrior; 2433, biorn 2559; ds. beorne, 2260;
as. beorn, 1024, 1299, 2121; np. -as, 211, 856; gp. beorna 2220, biorna
2404. — Cpd.: guo.

Clark Hall (1916)

beorn 1. T m. man: noble, hero, chief, prince, warrior, B, Ma: rich
man. Run 12 [‘berne’] II. = barn pret. 3 sg. of biernan III. = bearn

Beowulf on Steorarume

beorn*, m., man, hero, warrior; 2433, biorn, 2559; ds. beorne, 2260;
as. beorn, 1024, 1296, 2121; np. -as, 211, 856; gp. beorna 2220, biorna
2400. [Dan., Swed., Icel. bjorn ‘a bear’] -Cpd.:g0-.

Gutenberg

beorn, st. m., hero, warrior, noble man: nom. sg. (Hr60gar), 1881,
(Bedwulf), 2434, etc.; acc. sg. (Bedw.), 1025, (Aschere), 1300; dat. sg.
beorne, 2261; nom. pl. beornas (Bedéwulf and his companions), 211,
(Hrodgar’s guests), 857; gen. pl. biorna (Beowulf’s liege-men), 2405.—
Comp.: folc-, gid-beorn.

B onnaita-te3aypyce oOHapyKHUBaETCs CemyIomas HHPOPMAITHS:

People :: Male person, man beorn

Authority :: A person of rank, elder, great man :: A person of rank,
noble beorn

Possession of wealth :: A rich man beorn
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HWrak, nekcema beorn BrmtoueHa B panHue mioccapuu XX B. Pazpabot-
Ka ee 3HauUCHUs MIPOXOIUT Ha MPOTSLKEHUN IBYX cToneTuil. [lepBonayans-
HO ]IS TOJTKOBAHUSI BXOTHOM €MHUIIBI HCTIONTB30BAIICH JIBa SKBHBAICHTA!
warrior, hero. B Hagane XX B. MUKPOCTPYKTypa CTaTbU PaCIIMpsETCS 3a
CUET TOJIKOBaHUs (BKIIOUACTCSI SKBUBAJICHT man) u 0oJiee oApOOHOr0O
MIEPEUUCIICHHS CTPOK U C UCTIONB30BAHUEM TAHHOM BXOMHON enuHULIbL. B
cioBape @. Kiabepa ecTb ykazaHue Ha 001acTb YIIOTPEOIeHUs JIEKCEMBI
(mostuueckast). B xonie XX B. Ha OCHOBE clloBapei Hauasa Beka (op-
MUPYIOTCS 2JIEKTPOHHBIC U OHJIaH-CIIPaBOYHKUKH. Tak, Ha Oa3e cioBapsi
Jx. Knapk Xomma (1916) nosiBisieTcst TOTIOTHEHHOE OHJIANH-U3JaHKE.
CocraBuTeny pa3rpaHUYMBAIOT TPH 3HAYSHHUS JIEKCEMEBI beorn: 1 — «dermo-
BEK OJIarOPOAHBINY, «TE€POD», CITIABHBINY, KIIPUHID), «BOMHY; 2 — OT TJia-
roja barn «ke4b», «ropeTb»; 3 — bearn «moToMoK», «pedbenok». B XXI B.
0c000ii MOMYISIPHOCTHIO MOJB3YIOTCS OHJIAHH-TIPOEKTHI, BKIIOYAIOIINE
HICYEPITHIBAIONTYI0 HH(OPMALIHIO 0 TIoAMe. [ 100aIbHBIMH MTPOEKTaMH K
JpEBHEAHITIMHCKOH TToAaMe «beoBynbh» sBisttoTcst Beowulf on Steorarume
n Gutenberg. Ha ux cTpanunax mnpencraBieHbl IOCCAPHU K POU3BEIC-
Huto. OHU MpeAnaralT YeTbIpe 3HAUCHUS K TaHHOW BXOTHOU €IUHHUILIEC:
«UETIOBEK», «BOMHY, «Te€POi», «OIaropoHbIii yenoBex». CTaTbu comepxar
rpaMMaTHYecKhe, CTUIINCTUIECKUE, ITUMOJIOTHYECKHE TIOMETHI, TTOpOo0-
HOE MepeYncIIeHIEe CTPOK € YKa3aHHEM IPaMMaTHIeCKON (pOPMBI JIEKCEMBL.
B npoekre Gutenberg kaskoe HCTIONB30BaHUE JIEKCEMBbI CHA0XKEHO KOMMEH-
TapueM, O KaKOM MIEPCOHaXKe UIET pedb B KaXKIIOM KOHKpETHOM ciydae. [1o
JTAHHBIM OHJIAH-Te3aypyca, CyIIeCTBUTENHLHOE beorn MOKHO 0OHAPYKUThH
B TPeX KaTeropysx, a IMEHHO JIFO/ (4eJIOBEK, My»KUHMHa), BIacTh (YEI0BEK,
3aHUMAIOLLIH BHICOKYIO ITO3ULIMIO BO BJIACTH, MOKUJIOHN, BEUKUHN YETOBEK,
apUCTOKPAT), BIaJICHIE COOCTBEHHOCTRIO (OOTaTHIi YeTIOBEK).

3akiiouenue

JIpeBHeaHITHIICKOE CYIIIECTBUTENLHOE beorn BOCXOAUT K APEBHECKAH-
IUHABCKOMY bjorn (menBenp). ITo3ke beorn cimBaeTcs ¢ ppaHKCKAM 10
IIPOMCXOKIICHHUIO CYILIECTBUTEIbHBIM baron. B Tekcte moambl «beoByiibh»
HaiteHo 10 ciyyaeB UCIOIb30BaHUS JIEKCEMbI B (DOpME IIPOCTOTO CIIOBA
U B COCTaBE CJIOXKHBIX CJIOB B 3HAUCHUSX «UEJIOBEK», KBOUH», KI€POM».
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Imoccapuu k apeBHeanmmiickoi mosme «beoBynbd» ¢ XIX mo XXI B.
CozlepKaT NaHHYIO BXOIHYIO €IMHUIYY B COCTABE CIIOBHUKA. 3HAUCHUE €€
JIOTIOTHAJIOCH 32 CUET BKJIFOUEHH s SKBUBAJIEHTOB B YaCTH TOJIKOBaHMS (OT
«BOHHY, KT€POID» 10 «UEIIOBEK», «BOMHY, «T€POiD», «OIaropoaHbli yeno-
BEK», «IVIaBHBIN», «IIPUHID»). B cCOBpeMEHHBIX OHIalH-MIpOeKTax 0OHa-
PYKHUBAKOTCS YETHIPE OCHOBHBIX 3HAYCHUS: «UEIIOBEKY, KBOUHY, KTEPOID»,
«OnaroposiHbIi yenoBek». [1occapun BKIIOYAIOT TpaMMaTuieckue, 3TH-
MOJIOTUYECKHUE, CTUIIMCTUUECKHE TIOMETBI, HOMEpa CTPOK, T1I€ UCIIOJIb3Y-
eTcsl JaHHas JleKkceMa. B oHmaiiH-Te3aypyce jekcema beorn OTHOCUTCS K
KaTeropusM 4elloBEK, BIIacTh, OOTaTCTBO.
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